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Шестьдесят седьмая сессия 
Первый комитет 
Пункт 94(k) повестки дня 
Всеобщее и полное разоружение: международная 
безопасность Монголии и ее статус государства, 
свободного от ядерного оружия 

 
 
 

  Австралия, Китай, Марокко, Монголия, Российская Федерация, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Штаты Америки и Франция: проект резолюции 
 
 

  Международная безопасность Монголии и ее статус 
государства, свободного от ядерного оружия 
 
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 53/77 D от 4 декабря 1998 года, 55/33 S от 
20 ноября 2000 года, 57/67 от 22 ноября 2002 года, 59/73 от 3 декабря 
2004 года, 61/87 от 6 декабря 2006 года, 63/56 от 2 декабря 2008 года и 65/70 от 
8 декабря 2010 года, 

 ссылаясь также на цели и принципы Устава Организации Объединенных 
Наций, а также на Декларацию о принципах международного права, касаю-
щихся дружественных отношений и сотрудничества между государствами в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций1, 

 принимая во внимание свою резолюцию 49/31 от 9 декабря 1994 года о 
защите и безопасности малых государств, 

 исходя из того факта, что статус зоны, свободной от ядерного оружия, яв-
ляется одним из средств обеспечения национальной безопасности государств, 

 будучи убеждена в том, что международно признанный статус Монголии 
способствует укреплению стабильности и доверия в регионе и упрочивает 
безопасность Монголии путем укрепления ее независимости, суверенитета и 
территориальной целостности, нерушимости ее границ и сохранения ее эколо-
гического баланса, 

__________________ 

 1 Резолюция 2625 (XXV), приложение. 
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 приветствуя заявление Монголии от 17 сентября 2012 года, касающееся 
ее статуса государства, свободного от ядерного оружия2, 

 приветствуя также совместное заявление пяти государств, обладающих 
ядерным оружием, от 17 сентября 2012 года о статусе Монголии как государст-
ва, свободного от ядерного оружия3, 

 учитывая, что указанные выше заявления были препровождены Совету 
Безопасности, 

 приветствуя принятие парламентом Монголии закона, определяющего и 
регулирующего ее статус государства, свободного от ядерного оружия4, как 
конкретный шаг, способствующий достижению целей ядерного нераспростра-
нения, 

 принимая во внимание совместное заявление пяти государств, обладаю-
щих ядерным оружием, о гарантиях безопасности Монголии в связи с ее стату-
сом государства, свободного от ядерного оружия5, в качестве вклада в осуще-
ствление резолюции 53/77 D, а также данное ими Монголии обязательство со-
трудничать в осуществлении этой резолюции в соответствии с принципами Ус-
тава, 

 учитывая поддержку статуса Монголии как государства, свободного от 
ядерного оружия, выраженную главами государств и правительств неприсое-
динившихся стран на тринадцатой Конференции глав государств и прави-
тельств неприсоединившихся стран, состоявшейся в Куала-Лумпуре 24 и 
25 февраля 2003 года6, четырнадцатой Конференции, состоявшейся в Гаване 
15 и 16 сентября 2006 года7, и пятнадцатой Конференции, состоявшейся в 
Шарм-эш-Шейхе, Египет, 11–16 июля 2009 года8, шестнадцатой конференции, 
состоявшейся в Тегеране, 30 и 31 августа 2012 года9, а также министрами на 
пятнадцатой конференции Движения неприсоединившихся стран на уровне 
министров, состоявшейся в Тегеране 29 и 30 июля 2008 года10, 

 отмечая, что государства — участники Договора Тлателолко11, Договора 
Раротонга12, Бангкокского договора13 и Пелиндабского договора14 и государст-
ва, подписавшие эти договоры, заявили о признании и полной поддержке меж-
дународного статуса Монголии как государства, свободного от ядерного ору-
жия, на состоявшейся в Тлателолко, Мексика, 26–28 апреля 2005 года первой 

__________________ 

 2 A/67/517-S/2012/760, приложение. 
 3 A/67/393-S/2012/721, приложение. 
 4 См. A/55/56-S/2000/160. 
 5 А/55/530-S/2000/1052, приложение. 
 6 См. A/57/759-S/2003/332, приложение I. 
 7 См. А/61/472-S/2006/780, приложение I. 
 8 См. A/63/965-S/2009/514, приложение. 
 9 См. A/67/506-S/2012/752. 
 10 См. А/62/929, приложение I. 
 11 United Nations, Treaty Series, vol. 634, No. 9068. 
 12 См. Ежегодник Организации Объединенных Наций по разоружению, том 10: 1985 год 

(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.86.IX.7), добавление VII. 
 13 United Nations, Treaty Series, vol. 1981, No. 33873. 
 14 А/50/426, приложение. 
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Конференции государств-участников и государств, подписавших договоры о 
создании зон, свободных от ядерного оружия15, 

 отмечая также, что государства — участники Договора Тлателолко, До-
говора Раротонга, Бангкокского договора, Пелиндабского договора и Договора 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии и государства, 
подписавшие эти договоры, высказались в поддержку политики Монголии на 
второй Конференции государств-участников и государств, подписавших дого-
воры о создании зон, свободных от ядерного оружия, и Монголии, которая со-
стоялась в Нью-Йорке 30 апреля 2010 года16, 

 отмечая также другие меры, принятые в целях осуществления резолю-
ции 65/70 на национальном и международном уровнях, 

 приветствуя активную и позитивную роль Монголии в укреплении мир-
ных, дружественных и взаимовыгодных отношений с государствами региона и 
другими государствами, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря17, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря17; 

 2. выражает признательность Генеральному секретарю за усилия по 
осуществлению резолюции 65/7018; 

 3. приветствует заявления Монголии2 и пяти государств, обладающих 
ядерным оружием3, от 17 сентября 2012 года о статусе Монголии как государ-
ства, свободного от ядерного оружия, в качестве конкретного вклада в нерас-
пространение ядерного оружия, укрепление доверия и повышение предсказуе-
мости в регионе; 

 4. приветствует и поддерживает принятые Монголией меры для кон-
солидации и укрепления этого статуса; 

 5. одобряет и поддерживает добрососедские и взвешенные отноше-
ния, поддерживаемые Монголией со своими соседями, как важный элемент ук-
репления мира, безопасности и стабильности в регионе; 

 6. приветствует предпринятые государствами-членами усилия по со-
трудничеству с Монголией в выполнении резолюции 65/70, а также достигну-
тый прогресс в укреплении международной безопасности Монголии; 

 7. призывает государства-члены продолжать сотрудничать с Монголи-
ей в принятии необходимых мер по упрочению и укреплению независимости, 
суверенитета и территориальной целостности Монголии, нерушимости ее гра-
ниц, ее независимой внешней политики, ее экономической безопасности и ее 
экологического баланса, а также ее статуса государства, свободного от ядерно-
го оружия; 

 8. обращается с призывом к государствам-членам в Азиатско-
Тихоокеанском регионе поддержать усилия Монголии по присоединению к со-

__________________ 

 15 См. А/60/121, приложение III. 
 16 NWFZM/CONF.2010/1. 
 17 А/67/166. 
 18 Там же, раздел III. 
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ответствующим региональным соглашениям по вопросам безопасности и эко-
номики; 

 9. просит Генерального секретаря и соответствующие органы Органи-
зации Объединенных Наций продолжать оказывать Монголии помощь в приня-
тии необходимых мер, упомянутых в пункте 7 выше; 

 10. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 
на ее шестьдесят девятой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-
ции; 

 11. постановляет включить в предварительную повестку дня своей ше-
стьдесят девятой сессии пункт, озаглавленный «Международная безопасность 
Монголии и ее статус государства, свободного от ядерного оружия». 

 


